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AUGLYSING

um landbunadarsamning vid Libanon.

Landbtnadarsamningur milli fslands og Libanons, sem gerdur var i Montreaux 24. jini 2004,
00laoist gildi 1. januar 2007.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 17. mai 2024.

F.h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskjal. ,
LANDBUNADARSAMNINGUR

milli Libanons og islands.

1. gr.
Pessi samningur um vidskipti med landbunadarafurdir milli Libanons og fslands er gerdur med
visan til friverslunarsamnings Libanons og EFTA-rikjanna, sem var undirritadur i Montreux 24. jini
2004, einkum skv. 2. mgr. 4. gr. pess samnings.

2. gr.
Libanon skal veita tollaivilnanir fyrir landbtinadarafurdir sem eru upprunnar a fslandi eins og
tilgreint er i 1. vidauka vid pennan samning. Island skal veita tollaivilnanir fyrir landbunadarafurdir
sem eru upprunnar i Libanon eins og tilgreint er i 2. vidauka vid pennan samning.

3. gr.
Upprunareglurnar og akvaedin um samvinnu a svidi tollamala, sem gilda i pessum samningi, eru
settar fram 1 3. vidauka vid hann.

4. gr.
Samningsadilar skulu taka til skodunar 611 vandkvaedi sem kunna ad koma upp 1 vidskiptum peirra
med landbunadarafurdir og leita videigandi lausnar.

5. gr.
Samningsadilar skuldbinda sig til ad halda afram peirri vidleitni a0 auka enn frekar frelsi i vio-
skiptum me0 landbtinadarafurdir 4 grundvelli landbtinadarstefnu hvors um sig.

6. gr.
Samningur Alpjodavidskiptastofnunarinnar um landbunad gildir milli samningsadilanna.

7. gr.
Samningur Alpjodavidskiptastofnunarinnar um beitingu rdadstafana um hollustuhcetti og heil-
brigdi dyra og plantna gildir milli samningsadilanna.

8. gr.
1.  Samningur pessi er meod fyrirvara um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki.
2. Samningur pessi 00last gildi 4 sama degi og friverslunarsamningur Libanons og EFTA-rikjanna.

9. gr.
Samningur pessi gildir svo lengi sem samningsadilarnir eru adilar ad friverslunarsamningi
Libanons og EFTA-rikjanna.

PESSU TIL STADFESTU hafa undirritadir, sem til pess hafa fullt umbod, undirritad samning
pennan.

Gjort i Montreux 24. jini 2004 1 tviriti 4 ensku.
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1. VIDAUKI
Voruligur | Libanskt Vérulysing Tollalzekkun
ST-nimer
ur 1. kafla Lifandi dyr
ar 01.01° Lifandi hestar 100%
ur 2. kafla Kjot og eetir hlutar af dyrum
ar 02.04" Kindakjot, nytt, keelt eda fryst 100%
ur 02.05° Kjot af hrossum, nytt, keelt eda fryst 100%
ur 02.10 Kjot og atir hlutar af dyrum, saltad, i saltlegi, burrkad eda reykt;
2tt mjol, einnig finmalad, r kjoti eda hlutum af dyrum:
02.10.90" - Annad, par med talid sett mjol, einnig finmalad, ur kjoti eda 100%
hlutum af dyrum:
ur 5. kafla Vorur 1r dyrarikinu, ét.a.
05.05™ Hamir og adrir hlutar af fuglum med tilheyrandi fjodrum eda dun, 100%
fjadrir og hlutar af fjéorum (einnig med jofnudum joorum) og dinn,
ekki frekar unnio en hreinsad, sotthreinsad eda vario skemmdum;
duft og urgangur af fjoorum eda fjadrahlutum.
05.11" Vorur tur dyrarikinu, é6t.a.; daud dyr i 1. eda 3. kafla, 6hzef til 100%
manneldis.

ok

Présentulakkun a nugildandi tollum fra og med 1. mars 2008 og medferd sem er ekki 6hagstadari en Evropubandalagio

nytur.

Tollfrjalst fra og med 1. mars 2008.
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2. VIDAUKI
Voruliour Islenskt VorulVsin Tollur
ST-nimer wlysing Libanons
ur 4. kafla Mjolkurafurdir; fuglaegg; natturlegt hunang; atar vorur dr
dyrarikinu, ét.a.
0409 Nattarlegt hunang Tollfrjalst
5. kafli Vorur ur dyrarikinu, ét.a. Tollfrjalst
ur 7. kafla Matjurtir og tilteknar rzetur og hnyoi
ur 0703 Laukur, skalottlaukur, hvitlaukur, bladlaukur og adrar
skyldar matjurtir, nyjar eda kzeldar:
0703.10 — Laukur og skallottlaukur, nyr eda kaeldur Tollfrjalst
0703.20 — Hvitlaukur, nyr eda kaeldur Tollfrjalst
0708 Belgavextir, med eda an hydis, nyir eda keeldir Tollfrjalst
ur 0709 Adrar matjurtir, nyjar eda kaeldar
0709.10 Jardartiskokka, ny eda kald Tollfrjalst
0709.20 Spergill, nyr eda kaeldur Tollfrjalst
0709.52 Tro6ftlur, nyjar eda kaeldar Tollfrjalst
0709.70 Spinat, Nyja-Sjalandsspinat og hrimbladka (gardspinat), nytt eda Tollfrjalst
kaelt
0709.9003 Olifur Tollfrjalst
ur 0710 Matjurtir (6sodnar eda sodnar med gufu eda i vatni), frystar
0710.21 Ertur, frystar Tollfrjalst
0710.22 Belgaldin, fryst Tollfrjalst
0710.29 Belgavextir, frystir, 6t.a. Tollfrjalst
0710.40 Sykurmais, frystur Tollfrjalst
ur 0711 Matjurtir, vardar skemmdum til bradabirgda (t.d. med
brennisteinstviildisgasi, saltlegi, brennisteinssyrlingi eda 60rum
verndandi upplausnum), en 6hafar i pvi astandi til manneldis
0711.10 Laukur, varinn skemmdum til bradabirgda en ohaefur i pvi astandi Tollfrjalst
til manneldis
0711.20 Olifur Tollfrjalst
0713 Purrkadir belgavextir, afhyddir, einnig flysjadir eda klofnir Tollfrjalst
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Vérulidur islenskt Virulvsi Tollur
ST-nimer orulysing Libanons
8. kafli ZEtir avextir og hnetur; hydi af sitrusavoxtum eda melonum Tollfrjalst
9. kafli Kaffi, te, maté og krydd Tollfrjalst
ur 10. kafla Korn
Annad en dyrafodur Tollfrjalst
ur 11. kafla Maladar vorur; malt; sterkja; inilin; hveitigliten
ur 1101 Hyveiti eda meslinmjol, finmalad
Annad en dyrafodur Tollfrjalst
ur 1102 Mjél ur korni, finmalad, annad en ur hveiti eda meslini
Annad en dyrafodur Tollfrjalst
ur 1103 Klidislaust korn, mjol og kogglar
Annad en dyrafodur Tollfrjalst
ur 1104 Korn unnid a annan hatt (t.d. afhytt, valsad, flagad, perlao,
sneitt eda kurlad), pé ekki ris i nr. 1006; kornfrjéangar, heilir,
valsadir, flagadir eda maladir
Annad en dyrafodur Tollfrjalst
ur 1106 Mjél, fin- eda grofmalad, og duft ur purrkudum
belgavoxtum i nr. 0713, \r sagé eda rotum eda hnydum i nr.
0714 eda 1r vorum i 8. kafla
Annad en dyrafodur Tollfrjalst
1107 Malt, einnig brennt Tollfrjalst
ur 1108 Sterkja; inulin:
1108.11 Hyveitisterkja Tollfrjalst
1108.12 Maissterkja Tollfrjalst
1108.14 Maniokasterkja (cassava) Tollfrjalst
1108.19 Onnur sterkja Tollfrjalst
1108.20 Intlin Tollfrjalst
1109 Hyveitigliiten, einnig purrkad Tollfrjalst
ur 12. kafla Oliufrze og oliurik aldin; ymiss konar sadkorn, frze og aldin;
plontur til notkunar i idnadi og til lyfja; halmur og f60ur
1201 Sojabaunir, einnig sundurskornar Tollfrjalst
1202 Jarohnetur, ekKi steiktar eda sodnar a annan hatt, Tollfrjalst

einnig afhyddar eda sundurskornar:
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Vérulidur islenskt Virulvsi Tollur
ST-nimer orulysing Libanons
1203 Kopra Tollfrjalst
1204 Linfrze, einnig sundurskorio Tollfrjalst
1205 Repju- eda kolsafrze, einnig sundurskorin Tollfrjalst
1206 Sélblomafrze, einnig sundurskorid Tollfrjalst
1207 Onnur oliufrz og oliurik aldin, einnig sundurskorin Tollfrjalst
1208 Mjél, fin- eda grofmalad, ur oliufrejum eda oliurikum Tollfrjalst
aldinum, pé ekki mustardi
1209 Frze, aldin og sporar til saningar Tollfrjalst
1210 Humall, nyr eda purrkadur, einnig mulinn, sem duft eda Tollfrjalst
kogglar; humalmjél (lipulin)
1211 Plontur eda plontuhlutar (bar med talin frze og aldin) sem Tollfrjalst
adallega er notad i ilmvérur, lyf eda til varnar gegn eda
utrymingar 4 skordyrum, sveppum eda pess hattar, nytt eda
purrkad, einnig sneitt, mulid eda sem duft
1212 Fuglatrésbaunir (JOhannesarbraud), sjavargroour og adrir Tollfrjalst
porungar, sykurrofur og sykurreyr, nytt, keelt, fryst eda
purrkad, einnig mulio; aldinsteinar og -kjarnar og adrar vorur
ur jurtarikinu (par med taldar ébrenndar sikoriurzetur af
afbrigdinu Cichorium intybus sativum) sem adallega er notad
til manneldis, 6t.a.
1214 Féournzepur, bedjur, fodurrofur, hey, refasmari (alfalfa), Tollfrjalst
smari, esparsettur, foourkal, alfabaunir, umfedmingsgras og
apekkar fédurvorur, einnig i kogglum
13. kafli Kvooulakk; gaimkvodur og resin og adrir jurtasafar og Tollfrjalst
jurtakjarnar
14. kafli Fléttiefni ar jurtarikinu; vorur ur jurtarikinu, ét.a. Tollfrjalst
ur 15. kafla Feiti og oliur ur dyra- og jurtarikinu og klofningsefni peirra;
unnin matarfeiti; vax ur dyra- eda jurtarikinu
1509 Olifuolia og pzettir hennar, einnig hreinsad en ekki Tollfrjalst
efnafraedilega umbreytt
1510 Adrar oliur og peettir peirra, unnio eingéongu ur élifum, einnig Tollfrjalst
hreinsad en ekki efnafraedilega umbreytt, par meo taldar
blondur pessara olia eda patta og olia og patta i nr. 1509
1515 Onnur 6rokgjérn jurtafeiti og -olia (par med talin jojébaolia) Tollfrjalst
og pzettir hennar, einnig hreinsad en ekki efnafrzdilega
umbreytt
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Vérulidur islenskt Virulvsi Tollur
ST-nimer orulysing Libanons
ur 17. kafla Sykur og sztindi
1701 Reyr- eda rofusykur og kemiskt hreinn siikrosi, i fostu formi Tollfrjalst
1702 Annar sykur, par med talinn kemiskt hreinn laktosi, maltési, Tollfrjalst
glikési og friktdsi, i fostu formi; sykursirop sem inniheldur
hvorki bragoefni né litarefni; gervihunang, einnig blandad
natturlegu hunangi; karamel
ur 1703 Melassi unninn med kjornun eda hreinsun sykurs
Annad en dyrafodur Tollfrjalst
ur 18. kafla Kakaoé og framleiosla ur kakaoéi
1801 Kakadébaunir, heilar eda muldar, hraar eda brenndar Tollfrjalst
1802 Kakaéskurn, kakadhyoi, kakaoskzni og annar kakadurgangur Tollfrjalst
1803 Kakaddeig, einnig fitusneytt Tollfrjalst
1804 Kakadésmjor, kakadfeiti og kakadolia Tollfrjalst
1805 Kakadduft, 4an vidbzetts sykurs eda annarra sztuefna Tollfrjalst
ur 20. kafla Framleiosla ir matjurtum, avoxtum, hnetum eda 60rum
plontuhlutum
2007 Sulta, dvaxtahlaup, mauk, dvaxta- eda hnetudeig, fengio med Tollfrjalst
sudu, einnig med viobzettum sykri eda 60ru seetuefni
2008 Avextir, hnetur og adrir ztir plontuhlutar, unnid eda vario Tollfrjalst
skemmdum a annan hatt, einnig med vidbaettum sykri eda 60ru
seetuefni eda afengi, ot.a.
2009 Avaxtasafi (par med talid priagupykkni) og matjurtasafi, Tollfrjalst
ogerjadur og an viobzetts afengis, einnig med viobzettum sykri
eda 60ru saetuefni
ur 22. kafla Drykkjarvérur, afengir vokvar og edik
2201 Vatn, par med talid nattirlegt eda gerviolkelduvatn og Tollfrjalst
loftblandad vatn, ekki med viobzettum sykri eda 60ru szetuefni
eda bragobzett; is og snjor
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3. VIDAUKI
Upprunareglur.
1. gr.
Skilgreiningar.
Skilgreiningarnar i 1. gr. bokunar B vid friverslunarsamning EFTA-rikjanna og Libanons gilda
ad pvi er pennan vidauka vardar. Visun til ,,EFTA-rikjanna“ i peim telst vera visun til fslands i pessum
vidauka.

2. gr.
Upprunaviomidanir.
1. A0 pvi er pennan samning um landbunadarafurdir vardar skal framleidsluvara talin upprunnin 4
fslandi eda i Libanon ef hiin:
a) er ad ollu leyti fengin par i skilningi 4. gr.,
b) hefur fengid negilega advinnslu i skilningi 5. gr., eda
¢) er framleidd eingdngu Ur efnum sem eru upprunnin i landi hlutadeigandi samningsadila i
samremi vid pennan vidauka.
2. Skilyrdum um 6flun upprunaréttinda, sem meelt er fyrir um i 1. mgr., skal fullnaegja 6slitid &
fslandi eda i Libanon eftir pvi sem vid 4.

3. gr.
Tvihlida uppsdfnun upprunaréttinda.
bratt fyrir akveedi 2. gr. skulu efni, sem eru upprunnin hja hinum samningsadilanum i skilningi
pessa vidauka, teljast upprunnin hja peim samningsadila og purfa efnin ekki ad hafa fengid negilega
advinnslu & yfirradasvaedi pess samningsadila, enda hafi efnin fengid advinnslu umfram pad sem
tilgreint er i 6. gr.

4. gr.

Ad 6llu leyti heimafengnar vorur.

Ad pvi er vardar a-1id 1. mgr. 2. gr. skulu eftirfarandi vorur taldar ad 6llu leyti fengnar a Islandi
eda i Libanon:
a) vorur Ur jurtarikinu sem par eru raektadar,
b) lifandi dyr sem par eru borin og alin,
c) afurdir lifandi dyra sem par eru alin,
d) veidibrad og fiskafurdir sem par er aflad meod veidum,
e) urgangur og rusl sem par fellur til vio framleidslustarfsemi,
f) vorur sem par eru framleiddar, eingéngu ur peim framleidsluvérum, sem tilgreindar eru i a-
til e-1i9, eda efnum, unnum ur peim, hvar sem er i framleidsluferlinu.

5. gr.
Framleidsluvorur sem hlotio hafa neegilega advinnsiu.
1. Adpvier vardar b-1id 1. mgr. 2. gr. skal framleidsluvara, sem er ekki ad 6llu leyti fengin 4 Islandi
eda i Libanon, teljast hafa hlotid nagilega advinnslu 4 Islandi eda i Libanon, eftir pvi sem vid 4,
hafi skilyroum um pa framleidsluvoru i vidbatinum verid fullnaegt.Skilyrdi pau, sem um getur i
pessari malsgrein, kveda & um, ad pvi er vardar allar framleidsluvorur sem falla undir pennan
samning, advinnslu efna sem eru ekki upprunaefni og eru notud og gilda pau einungis um slik
efni.
2. bratt fyrir 1. mgr. skal efni, sem ekki telst upprunaefni, ekki notad vid framleidslu véru samkvaemt
peim skilyrdum, sem sett eru i vidbaetinum, nema pvi adeins ad:
a) heildarveromaeti peirra sé ekki meira en 10 af hundradi af verksmidjuverdi framleidslu-
vorunnar,
b) vid beitingu pessarar malsgreinar sé ekki farid yfir neina af peim hundradshlutatdlum sem eru
tilgreindar { vidbaetinum sem hamarksveromati efna sem eru ekki upprunaefni.
3. Akvadi 1. og 2. mgr. gilda nema ad pvi leyti sem kvedid er 4 um i 6. gr.
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6. gr.
Ofullncegjandi advinnsla.
Akvadi um 6fullnzgjandi advinnslu, sem eru i 7. gr. bokunar B vid friverslunarsamning EFTA-
rikjanna og Libanons, gilda. Visun til ,,EFTA-rikjanna“ i peim telst vera visun til Islands i pessum
vidauka.

7. gr.
Skilgreiningareining.
Tollflokkun tiltekinnar framleidsluvoru eda efnis skal akvedin samkvemt samraemdu tollskranni
a0 pvi er pennan vidauka vardar.

8. gr.
Innri og ytri umbudir.
begar uppruni framleidsluvoru er dkvardadur i samreemi vid 4. og 5. gr. skal lita fram hja ytri og
innri umbidum sem eru utan um framleidsluvoruna vid flutning eda sendingu.

9. gr.
Atridi sem hafa ekki ahrif.
Akvaedi um atridi, sem hafa ekki ahrif i 11. gr. bokunar B vid friverslunarsamning EFTA-rikjanna
og Libanons, gilda.

10. gr.
Beinn flutningur.
Akvadi um beinan flutning, sem eru i 13. gr. bokunar B vid friverslunarsamning EFTA-rikjanna
og Libanons, gilda. Visun til ,,EFTA-rikjanna“ i peim telst vera visun til Islands i pessum vidauka.

11. gr.
Sonnun d uppruna.
Akvadi um sénnun 4 uppruna, sem eru i V. balki bokunar B vid friverslunarsamning EFTA-
rikjanna og Libanons, gilda. Visun til ,,EFTA-rikjanna® i peim telst vera visun til slands i pessum
vidauka.

12. gr.
Fyrirkomulag a samvinnu stjornvalda.
Akvaedi um fyrirkomulag 4 samvinnu stjornvalda, sem eru i VI. balki bokunar B vid friverslunar-
samning EFTA-rikjanna og Libanons, gilda. Visun til ,,EFTA-rikjanna“ i peim telst vera visun til
fslands i pessum vidauka.

Vidbeetir vid 3. Vidauka.
Skra yfir framleiosluvorur sem um getur i 1. mgr. 5. gr.

Inngangsskyring
Akvadi um inngangsskyringar i 1. vidbaeti vid friverslunarsamning EFTA-rikjanna og Libanons
gilda um pennan vidauka. Visun til ,,EFTA-rikjanna® i peim telst vera visun til Islands i pessum vid-
baeti.

Vorulysing Advinnsla efna, sem ekki teljast upprunaefni, er
veitir upprunaréttindi

@ 2 3
1. kafli Lifandi dyr Framleidsla par sem 61l efni i 1. kafla, sem notud eru,
verda ad vera heimafengin a0 6llu leyti
ur 2. kafla Kjot og tir hlutar af dyrum Framleidsla par sem 61l efni i 1. og 2. kafla, sem
notud eru, verda ad vera heimafengin ad 6llu leyti
0210 Kjét, saltad og purrkad Framleidsla par sem 611 efni, sem notud eru, flokkast
undir adra vorulidi en framleidsluvaran

ST-nimer
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ST-nimer Vorulysing Advinnsla efna,. sem ekki telj::lst. up.prunaefni, er
veitir upprunaréttindi
@ ) 3)
4. kafli Mjolkurafurdir; fuglaegg; nattirlegt Framleidsla par sem 611 efni i 4. kafla, sem notud eru,
hunang; etar vorur Ur dyrarikinu, 6t.a. verda ad vera heimafengin ad 6llu leyti
ur 5. kafla Vorur r dyrarikinu, 6t.a., po ekki: Framleidsla par sem 61l efni i 5. kafla, sem notud eru,
verda ad vera heimafengin ad 6llu leyti
ar 0502 Burstir eda har af grisum, alisvinum eda Hreinsun, sotthreinsun, flokkun og sléttun bursta og
villisvinum hara
6. kafli Lifandi tré og adrar plontur; blomlaukar, Framleidsla par sem 61l efni i 6. kafla, sem notud eru,
raetur og pess hattar; afskorin blom og lauf | verda ad vera heimafengin ad 6llu leyti
til skrauts
7. kafli Matjurtir og tilteknar reetur og hnyoi Framleidsla par sem 61l efni i 7. kafla, sem notud eru,
verda ad vera heimafengin a0 6llu leyti
8. kafli Ztir avextir og hnetur; hyoi af Framleidsla par sem 61l efni i 8. kafla, sem notud eru,
sitrusavoxtum eda melonum verda ad vera heimafengin ad 6llu leyti
ur 9. kafla Kaffi, te, maté og krydd, po ekki: Framleidsla par sem 61l efni i 9. kafla, sem notud eru,
verda ad vera heimafengin ad 6llu leyti
0901 Kaffi, einnig brennt eda koffeinsneytt; Framleidsla Gr efnum i hvada vorulid sem er
kaffiskurn og kaffihydi; kaffiliki sem
inniheldur eitthvad af kaffi
0902 Te, einnig bragdbatt Framleidsla par sem verdmeti allra efna, sem notud
eru, er ekki yfir 50% af verksmidjuverdi
framleidsluvorunnar
0906.20 Avextir af zttinni Capsicum eda af attinni | Framleidsla par sem verdmaeti allra efna, sem notud
Pimenta, purrkadir, pressadir eda maladir | eru, er ekki yfir 50% af verksmidjuverdi
framleidsluvorunnar
ur 0910 Blondur af kryddi Framleidsla ur efnum i hvada vorulid sem er
10. kafli Korn Framleidsla par sem 611 efni i 10. kafla, sem notud
eru, verda ad vera heimafengin ad 6llu leyti
ur 11. kafla Maladar vorur; malt; sterkja; intlin; Framleidsla:
hveitigluten, p6 ekki: — par sem allar matjurtir, retur og hnydi i nr. 0714
eda avextir, sem notud eru, verda ad vera
heimafengin ad 6llu leyti,
0g
— allt korn, sem notad er, flokkast undir annan kafla
en framleidsluvaran
1106.10 Mjél, fin- eda groéfmalad, og duft ur burrkun og mélun belgavaxta i nr. 0708
purrkudum belgavoxtum i nr. 0713
1106.20 Mjol, fin- eda groéfmalad, og duft ur sagd Framleidsla par sem 61l efni, sem notud eru, flokkast
eda rotum eda hnydum i nr. 0714 undir annan kafla en framleidsluvaran
1108 Sterkja; intilin Framleidsla par sem 61l efni, sem notud eru, flokkast
undir annan kafla en framleidsluvaran
1109 Hveitigluten, einnig purrkad Framleidsla par sem 611 efni, sem notud eru, flokkast
undir annan kafla en framleidsluvaran
ur 12. kafla Oliufrae og oliurik aldin; ymiss konar Framleidsla par sem 61l efni i 12. kafla, sem notud
saokorn, frae og aldin; pléntur til notkunar i | eru, verda ad vera heimafengin ad &llu leyti
i0nadi og til lyfja; halmur og f6dur
1208 Mj6l, fin- eda groéfmalad, Gr oliufrejum Framleidsla par sem 61l efni, sem notud eru, flokkast
eda oliurikum aldinum, p6 ekki mustardi undir adra vorulidi en framleidsluvaran
1301 Kvodulakk; nattarlegar gamkvodur; resin, | Framleidsla par sem verdmeeti allra efna i nr. 1301,
gummiharpixar og oledresin (t.d. balsém) | sem notud eru, er ekki yfir 50% af verksmidjuverdi
framleidsluvorunnar
1302 Jurtasafar og jurtakjarnar; pektinefni,

pektindt og pektdt; agar og onnur jurtaslim

og hleypiefni, einnig umbreytt, unnid tr

vorum ur jurtarikinu:

—  Jurtaslim og hleypiefni, umbreytt,
unnid ur vorum ur jurtarikinu,

—  Annad

Framleidsla ur jurtaslimi og pykkingarefnum sem
hefur ekki verid umbreytt

Framleidsla par sem verdmeeti allra efna, sem notud
eru, er ekki yfir 50% af verksmidjuverdi
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ST-nimer Vorulysing Advinnsla efna,. sem ekki telj::lst. up.prunaefni, er
veitir upprunaréttindi
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14. kafli Fléttietni Or jurtarikinu; vrur ur Framleidsla par sem 611 efni i 14. kafla, sem notud
jurtarikinu, ot.a. eru, verda ad vera heimafengin ad 6llu leyti
r 15. kafla Feiti og oliur tr dyra- og jurtarikinu og Framleidsla par sem 61l efni, sem notud eru, flokkast
klofningsefni peirra; unnin matarfeiti; vax | 61l undir adra vorulidi en framleidsluvaran
ur dyra- eda jurtarikinu; p6 ekki:
ur 1507 til 1515 Jurtaolia og pettir hennar:
— Sojabauna-, jardhnetu-, palma-, Framleidsla par sem 61l efni, sem notud eru, flokkast
kokoshnetu-, palmakjarna-, babassu-, 61l undir adra vorulidi en framleidsluvaran
tung- og oiticicaolia, myrtuvax og
japanskt vax, pettir jojobaoliu og oliur
til teekni- og idnadarnota annarra en
framleidsla matvela til manneldis
—  beettir i fostu formi, po ekki peaettir Framleidsla Gr 60rum efnum i nr. 1507 til 1515
j6jobaoliu
— Annad Framleidsla par sem 61l jurtaefni, sem notud eru,
verda ad vera heimafengin ad 6llu leyti
1507 to 1515 Hreinsud olia Framleidsla r hraoliu i nr. 1507 til 1515
1515.30 Laxerolia og pettir hennar, einnig hreinsad | Framleidsla par sem verdmsti allra efna, sem notud
en ekki efnafredilega umbreytt eru, er ekki yfir 50% af verksmidjuverdi
framleidsluvorunnar
1515.40 Tungolia og pettir hennar, einnig hreinsad | Framleidsla par sem verdmeti allra efna, sem notud
en ekki efnafreedilega umbreytt eru, er ekki yfir 50% af verksmidjuverdi
framleidsluvorunnar
1515.50 Sesamolia og pettir hennar, einnig Framleidsla par sem 61l efni, sem notud eru, flokkast
hreinsad en ekki efnafradilega umbreytt undir annan kafla en framleidsluvaran
1515.90 Onnur érokgjérn jurtafeiti og -olia (par Framleidsla par sem verdmeeti allra efna, sem notud
med talin jojobaolia) og peettir hennar, eru, er ekki yfir 50% af verksmidjuverdi
einnig hreinsad en ekki efnafraedilega framleidsluvorunnar
umbreytt
ur 17. kafla Sykur og setindi; p6 ekki: Framleidsla par sem 611 efni, sem notud eru, flokkast
undir adra vorulidi en framleidsluvaran
ur 1701 Reyr- eda rofusykur og kemiskt hreinn Framleidsla par sem verdmeeti allra efha i 17. kafla,
sukrosi, 1 fostu formi, med bragdefnum eda | sem notud eru, er ekki yfir 50% af verksmidjuverdi
litarefnum framleidsluvorunnar
1702 Annar sykur, par med talinn kemiskt
hreinn laktosi, maltosi, glukosi og fruktosi,
i fostu formi; sykursirop sem inniheldur
hvorki bragdefni né litarefni; gervihunang,
einnig blandad nattirlegu hunangi;
karamel:
— Kemiskt hreinn maltési og fraktdsi Framleidsla ur efnum i hvada vorulid sem er, einnig
60rum efnum i nr. 1702
— Annar sykur, i fostu formi, med Framleidsla par sem verdmeeti allra efna i 17. kafla,
bragdefnum eda litarefnum sem notud eru, er ekki yfir 50% af verksmidjuverdi
framleidsluvorunnar
— Annad Framleidsla Gr efnum sem verda 61l ad vera
upprunavorur
ur 1703 Melassi unninn med kjornun eda hreinsun | Framleidsla par sem verdmeeti allra efna i 17. kafla,
sykurs, med bragdefnum eda litarefnum sem notud eru, er ekki yfir 50% af verksmidjuverdi
framleidsluvorunnar
18.kafli Kakao og framleidsla ur kakadi Framleidsla par sem 61l efni, sem notud eru, flokkast
undir adra vorulidi en framleidsluvaran
ar 20. kafla Framleidsla ur matjurtum, avoxtum, Framleidsla par sem allir avextir, hnetur eda
hnetum eda 60rum plontuhlutum; po ekki: | matjurtir, sem notud eru, verda ad vera heimafengin
a0 ollu leyti
2007 Sulta, avaxtahlaup, mauk, avaxta- eda Framleidsla par sem 61l efni, sem notud eru, flokkast
hnetudeig, fengid med sudu, einnig med undir adra vorulidi en framleidsluvaran
vidbattum sykri eda 60ru saetiefni
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ar 2008 Avextir, hnetur og adrir @tir plontuhlutar, | Framleidsla par sem 611 efni, sem notud eru, flokkast
unnid eda varid skemmdum a annan hatt, undir annan kafla en framleidsluvaran
einnig med vidbeattum sykri eda 60ru
saetiefni eda afengi, ot.a.; p6 ekki:

2008.92 Blondur Framleidsla par sem verdmeti allra efna, sem notud
eru, er ekki yfir 30% af verksmidjuverdi
framleidsluvorunnar

ar 2009 Avaxtasafi (par med talid pragupykkni) og | Framleidsla par sem 611 efni, sem notud eru, flokkast

matjurtasafi, 6gerjadur og an vidbetts undir annan kafla en framleidsluvaran
afengis, einnig med viobattum sykri eda
60ru saetiefni; po ekki:

2009.90 Safablondur Framleidsla par sem verdmeti allra efna, sem notud
eru, er ekki yfir 30% af verksmidjuverdi
framleidsluvorunnar

22. kafli Drykkjarvorur, afengir vokvar og edik Framleidsla par sem 61l efni, sem notud eru, flokkast
undir annan kafla en framleidsluvaran
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Agricultural Agreement

between Lebanon and Iceland

ARTICLE 1
This Agreement concerning trade in agricultural products between Lebanon and Iceland is
concluded further to the Free Trade Agreement between Lebanon and the EFTA States, which was
signed on..., and in particular pursuant to paragraph 2 of Article 4 of that Agreement.

ARTICLE 2
Lebanon shall grant tariff concessions to agricultural products originating in Iceland as specified
in Annex 1 to this Agreement. Iceland shall grant tariff concessions to agricultural products originating
in Lebanon as specified in Annex 2 to this Agreement.

ARTICLE 3
The rules of origin and provisions on co-operation in customs matters applying to this Agreement
are set out in Annex 3 hereto.

ARTICLE 4
The Parties shall examine any difficulties that might arise in their trade in agricultural products
and shall endeavour to seek appropriate solutions.

ARTICLE 5
The Parties undertake to continue their efforts with a view to achieving further liberalization of
their agricultural trade, within the framework of their respective agricultural policies.

ARTICLE 6
The WTO Agreement on Agriculture shall apply between the Parties.

ARTICLE 7
The WTO Agreement on Application of Sanitary and Phytosanitary Measures shall apply between
the Parties.

ARTICLE 8
1. This Agreement is subject to ratification, acceptance or approval.
2. This Agreement shall enter into force on the same date as the Free Trade Agreement between
Lebanon and the EFTA States.

ARTICLE 9
This Agreement shall remain in force as long as the Parties to it remain Parties to the Free Trade

Agreement between Lebanon and the EFTA States.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Agreement.

Done at Montreux, this 24th day of June 2004 in one original copy in the English language.
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Heading LebaneseH.S. Descrintion of products Tariff
No. Code P p reduction
ex Chapter 1 Live animals
ex 01.01° Live horses 100%
ex Chapter 2 Meat and edible meat offal
ex 02.04" Meat of sheep , fresh, chilled or frozen. 100%
ex 02.05 Meat of horses , fresh, chilled or frozen. 100%
ex 02.10 Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried or smoked;
edible flours and meals of meat or meat offal:
02.10.90" - Other, including edible flours and meals of meat or meat 100%
offal:
ex Chapter 5 Products of animal origin, not elsewhere specified or included
05.05™ Skins and other parts of birds, with their feathers or down, 100%
feathers and parts of feathers (whether or not with trimmed
edges) and down, not further worked than cleaned, disinfected
or treated for preservation; powder and waste of feathers or
parts of feathers.
05.117 Animal products not elsewhere specified or included; dead 100%

animals of Chapter 1 or 3, unfit for human consumption.

Reduction by percent on currently applied customs duty starting 1 March 2008 and with treatment no less favourable
than that accorded to the European Community.
Free as of 1 March 2008.
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Heading Icelandic H.S. o Duty for
No. Code Description of products Lebanon
ex Chapter 4 Dairy produce; birds’ eggs; natural honey; edible products of
animal origin, not elsewhere specified or included
0409 Natural honey Free
Chapter 5 Products of animal origin, not elsewhere specified or included Free
ex Chapter 7 Edible vegetables and certain roots and tubers
ex 0703 Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous
vegetables, fresh or chilled:
0703.10 — Onions and shallots, fresh or chilled Free
0703.20 — Garlic, fresh or chilled Free
0708 Leguminous vegetables, shelled or unshelled, fresh or chilled Free
ex 0709 Other vegetables, fresh or chilled
0709.10 Globe artichokes, fresh or chilled Free
0709.20 Asparagus, fresh or chilled Free
0709.52 Truffles, fresh or chilled Free
0709.70 Spinach, N-Z spinach and orache spinach (garden spinach), fresh Free
or chilled
0709.9003 Olives Free
ex 0710 Vegetables (uncooked or cooked y steaming or oiling in water),
frozen
0710.21 Peas, frozen Free
0710.22 Beans, frozen Free
0710.29 Leguminous vegetables frozen nes Free
0710.40 Sweet corn, frozen Free
ex0711 Vegetables provisionally preserved (for example, by sulphur
dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative
solutions), but unsuitable in that state for immediate
consumption
0711.10 Onions, provisionally preserved but not suitable for immediate Free
consumption
0711.20 Olives Free
0713 Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned Free
or split
Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons Free
Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices Free
ex Chapter 10 Cereals
Other than for animal feeding Free
ex Chapter 11 Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat
gluten
ex 1101 Wheat or meslin flour
Other than for animal feeding Free
ex 1102 Cereal flours other than of wheat or meslin
Other than for animal feeding Free
ex 1103 Cereal groats, meal and pellets
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Heading Icelandic H.S. o Duty for
No. Code Description of products Lebanon
Other than for animal feeding Free
ex 1104 Cereal grains otherwise worked (for example, hulled, rolled,
flaked, pearled, sliced or kibbled), except rice of heading
No.1006; germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground
Other than for animal feeding Free
ex 1106 Flour, meal and powder of the dried leguminous
vegetables of heading No. 0713, of sago or of roots or
tubers of heading No. 0714 or of the products of
Chapter 8
Other than for animal feeding Free
1107 Malt, whether or not roasted Free
ex 1108 Starches; inulin:
1108.11 Wheat starch Free
1108.12 Maize (corn) starch Free
1108.14 Manioc (cassava) starch Free
1108.19 Other starches Free
1108.20 Inulin Free
1109 Wheat gluten, whether or not dried Free
ex Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds
and fruit; industrial or medicinal plants; straw and fodder
1201 Soya beans, whether or not broken Free
1202 Ground-nuts, not roasted or otherwise cooked, Free
whether or not shelled or broken:
1203 Copra Free
1204 Linseed, whether or not broken Free
1205 Rape or colza seeds, whether or not broken Free
1206 Sunflower seeds, whether or not broken Free
1207 Other oil seeds and oleaginous fruits, whether or not broken Free
1208 Flours and meals of oil seeds or oleaginous fruits, other than Free
those of mustard
1209 Seeds, fruit and spores, of a kind used for sowing Free
1210 Hop cones, fresh or dried, whether or not ground, powdered Free
or in the form of pellets; lupulin
1211 Plants and parts of plants (including seeds and fruits), of a Free
kind used primarily in perfumery,in pharmacy or for
insecticidal, fungicidal or similar purposes, fresh or dried,
whether or not cut, crushed or powdered
1212 Locust beans, seaweeds and other algae, sugar beet Free

and sugar cane, fresh, chilled, frozen or dried, whether or not
ground; fruit stones and kernels and other vegetable products
(including unroasted chicory roots of the variety Cichorium
intybus sativum) of a kind used primarily for human
consumption, not elsewhere specified or included
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prepared or preserved, whether or not containing added sugar
or other sweetening matter or spirit, not elsewhere specified or
included

Heading Icelandic H.S. s Duty for
No. Code Description of products Lebanon
1214 Swedes, mangolds, fodder roots, hay, lucerne (alfalfa), clover, Free
sainfoin, forage kale, lupines, vetches and similar forage
products, whether or not in the form of pellets
Chapter 13 Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts Free
Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable products not elsewhere Free
specified or included
ex Chapter 15 Animal or vegetable fats and oils and their cleavage products;
prepared edible fats; animal or vegetable waxes
1509 Olive oil and its fractions, whether or not refined, but not Free
chemically modified
1510 Other oils and their fractions, obtained solely from olives, Free
whether or not refined, but not chemically modified, including
blends of these oils or fractions with oils or fractions of
heading No. 15.09
1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba Free
oil) and their fractions, whether or not refined, but not
chemically modified
ex Chapter 17 Sugars and sugar confectionery
1701 Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in Free
solid form
1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, Free
lucose and fructose, in solid form; sugar syrups not containing
added flavouring or colouring matter; artificial honey,
whether or not mixed with natural honey; caramel
ex 1703 Molasses resulting from the extraction or refining of sugar
Other than for animal fodder Free
ex Chapter 18 Cocoa and cocoa preparations
1801 Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted Free
1802 Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste Free
1803 Cocoa paste, whether or not defatted Free
1804 Cocoa butter, fat and oil Free
1805 Cocoa powder, not containing added sugar or other Free
sweetening matter
ex Chapter 20 Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants
2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or Free
nut pastes, being cooked preparations, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter
2008 Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise Free
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aerated waters,not containing added sugar or other
sweetening matter nor flavoured; ice and snow

Heading Icelandic H.S. s Duty for
No. Code Description of products Lebanon
2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, Free
unfermented and not containing added spirit, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter
ex Chapter 22 Beverages, spirits and vinegar
2201 Waters, including natural or artificial mineral waters and Free
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Annex III
Rules of origin

Article 1
Definitions
For the purposes of this Annex, the definitions set out in Article 1 of Protocol B to the Free Trade
Agreement between the EFTA States and Lebanon shall apply. Any references therein to “EFTA
States” shall be taken to refer to Iceland in this Annex.

Article 2
Origin criteria
1. For the purposes of this Agreement on agricultural products, a product shall be considered as
originating in Iceland or in Lebanon if it has been:
a) wholly obtained there within the meaning of Article 4;
b) sufficiently worked or processed there within the meaning of Article 5; or
¢) produced there exclusively from materials originating in the Party concerned in accordance
with this Annex.
2. The conditions for acquiring originating status laid down in paragraph 1 shall be fulfilled without
interruption in Iceland or in Lebanon respectively.

Article 3
Bilateral cumulation of origin
Notwithstanding Article 2, materials originating in the other Party within the meaning of this
Annex shall be considered as materials originating in the Party concerned and it shall not be necessary
that such materials have undergone sufficient working or processing within the territory of that Party,
provided however that the working or processing goes beyond that referred to in Article 6.

Article 4
Wholly obtained products
For the purposes of Article 2 (1)(a), the following products shall be considered as wholly obtained
in Iceland or in Lebanon:
a) vegetable products harvested there;
b) live animals born and raised there;
¢) products obtained from live animals raised there;
d) products obtained from hunting, fishing or trapping conducted there;
e) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there;
f) goods produced there manufactured there exclusively from the products specified in sub-
paragraphs (a) to (e) or from their derivatives, at any stage of production.

Article 5
Sufficiently worked or processed products

1. Forthe purposes of Article 2 (1)(b), a product incorporating materials which have not been wholly
obtained either in Iceland or in Lebanon, shall be considered as having undergone sufficient
working or processing in Iceland or in Lebanon respectively, when the conditions set out for that
product in the Appendix are fulfilled.

2. The conditions referred to in paragraph 1 indicate, for all products covered by this Agreement,
the working or processing to be carried out on all non-originating materials used and shall apply
only in relation to such materials.
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Article 6
Insufficient working or processing
The provisions regarding insufficient working or processing operations contained in Article 7 of
Protocol B to the EFTA-Lebanon FTA shall apply. Any references therein to “EFTA States” shall be
taken to refer to Iceland in this Annex.

Article 7
Unit of classification
For the purposes of this Annex, the tariff classification of a particular product or material shall be
determined according to the Harmonized System.

Article 8
Packing materials and containers
Packing materials and containers in which a product is packed for transport or shipment, shall be
disregarded for the purpose of determining the origin of that product in accordance with Article 4 or 5.

Article 9
Neutral elements
The provisions regarding neutral elements contained in Article 11 of Protocol B to the EFTA-
Lebanon FTA shall apply.

Article 10
Direct transport
The provisions regarding direct transport contained in Article 13 of Protocol B to EFTA-Lebanon
FTA shall apply. Any references therein to “EFTA States” shall be taken to refer to Iceland in this
Annex.

Article 11
Proof of Origin
The provisions regarding proof of origin contained in Title IV of Protocol B to EFTA-Lebanon
FTA shall apply. Any references therein to “EFTA States” shall be taken to refer to Iceland in this
Annex.

Article 12
Arrangements for administrative co-operation
The provisions regarding arrangements for administrative co-operation contained in Title V of
Protocol B to EFTA-Lebanon FTA shall apply. Any references therein to “EFTA States” shall be taken
to refer to Iceland in this Annex.
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Appendix to Annex III
List of products referred to in paragraph 1 of Article 5

Introductory Note.
The provisions on Introductory Notes contained in Appendix 1 to the EFTA-Lebanon FTA shall
apply to this Appendix. Any references therein to “EFTA States” shall be taken to refer to Iceland in

this Appendix.
s Working or processing carried out on non-
HS Heading No. Description of product originatifg mgterials tl;gat confers originating
status
) 2) 3)

Chapter 01 Live animals Manufacture in which all the materials of Chapter 1
used must be wholly obtained

Ex Chapter 02 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the materials of Chapter 1
and 2 used must be wholly obtained

0210 Meat, salted and dried Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
product

Chapter 04 Dairy produce; birds' eggs; natural Manufacture in which all the materials of Chapter 4

honey; edible products of animal origin,
not elsewhere specified or included

used must be wholly obtained

Ex. Chapter 05

Products of animal origin, not elsewhere
specified or included; except for:

Manufacture in which all the materials of Chapter 5
used must be wholly obtained

ex 0502 Prepared pigs', hogs' or boars' bristles Cleaning, disinfecting, sorting and straightening of
and hair bristles and hair
Chapter 06 Live trees and other plants; bulbs, roots Manufacture in which all the materials of Chapter 6
and the like; cut flowers and ornamental used must be wholly obtained
foliage
Chapter 07 Edible vegetables and certain roots and Manufacture in which all the materials of Chapter 7
tubers used must be wholly obtained
Chapter 08 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits | Manufacture in which all the materials of Chapter 8
or melons used must be wholly obtained
ex Chapter 09 Coffee, tea, maté and spices; except for: Manufacture in which all the materials of Chapter 9
used must be wholly obtained
0901 Coffee, whether or not roasted or Manufacture from materials of any heading
decaffeinated; coffee husks and skins;
coffee substitutes containing coffee in
any proportion
0902 Tea, whether or not flavoured Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50% of the ex-works price of
the product
0906.20 Fruits of the genus Capsicum or of the Manufacture in which the value of all the materials
genus Pimenta, dried or crushed or used does not exceed 50% of the ex-works price of
ground the product
ex 0910 Mixtures of spices Manufacture from materials of any heading
Chapter 10 Cereals Manufacture in which all the materials of Chapter

10 used must be wholly obtained

ex Chapter 11

Products of the milling industry; malt;

starches; inulin; wheat gluten; except for:

Manufacture in which:

— all the edible vegetables, roots and tubers of
heading No 0714 or fruit used must be wholly
obtained,
and

— all the cereals used are classified within a Chapter
other than that of the product

1106.10 Flour, meal and powder of the dried, Drying and milling of leguminous vegetables of
shelled leguminous vegetables of heading No 0708
heading No 0713

1106.20 Flour, meal and powder of dried sago or Manufacture in which all the materials used are

of roots or tubers of heading No. 0714

classified within a Chapter other than that of the
product
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Description of product

Working or processing carried out on non-

HS Heading No. originating materials that confers originating
status
@ ) 3
1108 Starches; inulin Manufacture in which all the materials used are
classified within a Chapter other than that of the
product
1109 Wheat gluten, whether or not dried Manufacture in which all the materials used are

classified within a Chapter other than that of the
product

ex Chapter 12

Oil seeds and oleaginous fruits;
miscellaneous grains, seeds and fruit;
industrial or medicinal plants; straw and
fodder; except for:

Manufacture in which all the materials of Chapter
12 used must be wholly obtained

1208 Flours and meals of oil seeds or Manufacture in which all the materials used are
oleaginous fruits, other than those of classified within a heading other than that of the
mustard product

1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins and | Manufacture in which the value of any materials of
oleoresins (for example, balsams) heading No 1301 used may not exceed 50% of the

ex-works price of the product

1302 Vegetable saps and extracts; pectic
substances, pectinates and pectates;
agar-agar and other mucilages and
thickeners, whether or not modified,
derived from vegetable products:

— Mucilages and thickeners, modified, Manufacture from non-modified mucilages and
derived from vegetable products thickeners
— Other Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50% of the ex-works price of
the product
Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable Manufacture in which all the materials of Chapter

products not elsewhere specified or
included

14 used must be wholly obtained

ex Chapter 15

ex 1507 to 1515

Animal or vegetable fats and oils and

their cleavage products; prepared edible

fats; animals or vegetable waxes; except
for:

Vegetable oils and their fractions:

— Soya, ground nut, palm, copra, palm
kernel, babassu, tung and oiticica oil,
myrtle wax and Japan wax, fractions
of jojoba oil and oils for technical or
industrial uses other that the
manufacture of foodstuffs for human

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
product

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
product

consumption
— Solid fractions, except for that of Manufacture from other materials of heading No
jojoba oil 1507 to 1515
— Other Manufacture in which all the vegetable materials
used must be wholly obtained
1507 to 1515 Refined oil Manufacture from crude oil of headings No 1507 to

1515

1515.30 Castor oil and its fractions, whether or Manufacture in which the value of all the materials
not refined, but not chemically motified used does not exceed 50% of the ex-works price of
the product
1515.40 Tung oil and its fractions, whether or not | Manufacture in which the value of all the materials
refined, but not chemically motified used does not exceed 50% of the ex-works price of
the product
1515.50 Sesame oil and its fractions, whether or Manufacture in which all the materials used are
not refined, but not chemically motified classified within a Chapter other than that of the
product
1515.90 Other fixed vegetable fats and oils and Manufacture in which the value of all the materials

their fractions, whether or not refined,
but not chemically motified

used does not exceed 50% of the ex-works price of
the product
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HS Heading No. Description of product originating materials that confers originating
status
@ 2 3

ex Chapter 17

Sugars and sugar confectionery; except
for:

Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
product

ex 1701 Cane or beet sugar and chemically pure Manufacture in which the value of any materials of
sucrose, in solid form, flavoured or Chapter 17 used does not exceed 50% the ex-works
coloured price of the product

1702 Other sugars, including chemically pure

lactose, maltose, glucose and fructose, in

solid form; sugar syrups not containing

added flavouring or colouring matter;

artificial honey, whether or not mixed

with natural honey; caramel:

— Chemically pure maltose and fructose Manufacture from materials of any heading
including other materials of heading No 1702

— Other sugars in solid form, flavoured Manufacture in which the value of any materials of

or coloured Chapter 17 used does not exceed 50% of the

ex-works price of the product

— Other Manufacture in which all the materials used must
already be originating

ex 1703 Molasses resulting from the extraction or | Manufacture in which the value of any materials of

refining of sugar, flavoured or coloured Chapter 17 used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product
Chapter 18 Cocoa and cocoa preparations Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than that of the
product
ex Chapter 20 Preparations of vegetables, fruit, nuts or Manufacture in which all the fruit, nuts or
other parts of plants; except for: vegetables used must be wholly obtained

2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or Manufacture in which all the materials used are
nut purée and fruit or nut pastes, obtained | classified within a heading other than that of the
by cooking, whether or not containing product
added sugar or other sweetening matter

ex 2008 Fruit, nuts and other edible parts of Manufacture in which all the materials used are
plants, otherwise prepared or preserved, classified within a Chapter other than that of the
whether or hot containing added sugar or | product
other sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or included; except
for:

2008.92 Mixtures Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 30 % of the ex—works price of
the product

ex 2009 Fruit juices and vegetable juices Manufacture in which all the materials used are

(including grape must), unfermented and classified within a heading other than that of the
not containing added spirit, whether or product

not containing added sugar or other

sweetening matter; except for:

2009.90 Mixtures of juices Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 30 % of the ex—works price of
the product

Chapter 22 Beverages, spirits and vinegar Manufacture in which all the materials used are

classified within a heading other than that of the
product
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	AUGLÝSING
	um landbúnaðarsamning við Líbanon.
	Utanríkisráðuneytinu, 17. maí 2024.

	LANDBÚNAÐARSAMNINGUR
	milli Líbanons og Íslands.
	1. gr.
	2. gr.
	3. gr.
	4. gr.
	5. gr.
	6. gr.
	7. gr.
	8. gr.
	9. gr.
	1. VIÐAUKI
	2. VIÐAUKI
	3. VIÐAUKI

	Upprunareglur.
	1. gr.
	Skilgreiningar.
	2. gr.
	Upprunaviðmiðanir.


	1. Að því er þennan samning um landbúnaðarafurðir varðar skal framleiðsluvara talin upprunnin á Íslandi eða í Líbanon ef hún:
	a) er að öllu leyti fengin þar í skilningi 4. gr.,
	b) hefur fengið nægilega aðvinnslu í skilningi 5. gr., eða
	c) er framleidd eingöngu úr efnum sem eru upprunnin í landi hlutaðeigandi samningsaðila í samræmi við þennan viðauka.
	2. Skilyrðum um öflun upprunaréttinda, sem mælt er fyrir um í 1. mgr., skal fullnægja óslitið á Íslandi eða í Líbanon eftir því sem við á.
	3. gr.
	Tvíhliða uppsöfnun upprunaréttinda.

	Þrátt fyrir ákvæði 2. gr. skulu efni, sem eru upprunnin hjá hinum samningsaðilanum í skilningi þessa viðauka, teljast upprunnin hjá þeim samningsaðila og þurfa efnin ekki að hafa fengið nægilega aðvinnslu á yfirráðasvæði þess samningsaðila, enda hafi...
	4. gr.
	Að öllu leyti heimafengnar vörur.

	a) vörur úr jurtaríkinu sem þar eru ræktaðar,
	b) lifandi dýr sem þar eru borin og alin,
	c) afurðir lifandi dýra sem þar eru alin,
	d) veiðibráð og fiskafurðir sem þar er aflað með veiðum,
	e) úrgangur og rusl sem þar fellur til við framleiðslustarfsemi,
	f) vörur sem þar eru framleiddar, eingöngu úr þeim framleiðsluvörum, sem tilgreindar eru í a- til e-lið, eða efnum, unnum úr þeim, hvar sem er í framleiðsluferlinu.
	5. gr.
	Framleiðsluvörur sem hlotið hafa nægilega aðvinnslu.

	1. Að því er varðar b-lið 1. mgr. 2. gr. skal framleiðsluvara, sem er ekki að öllu leyti fengin á Íslandi eða í Líbanon, teljast hafa hlotið nægilega aðvinnslu á Íslandi eða í Líbanon, eftir því sem við á, hafi skilyrðum um þá framleiðsluvöru í viðbæ...
	2.  Þrátt fyrir 1. mgr. skal efni, sem ekki telst upprunaefni, ekki notað við framleiðslu vöru samkvæmt þeim skilyrðum, sem sett eru í viðbætinum, nema því aðeins að:
	a)  heildarverðmæti þeirra sé ekki meira en 10 af hundraði af verksmiðjuverði framleiðsluvörunnar,
	b)  við beitingu þessarar málsgreinar sé ekki farið yfir neina af þeim hundraðshlutatölum sem eru tilgreindar í viðbætinum sem hámarksverðmæti efna sem eru ekki upprunaefni.
	3. Ákvæði 1. og 2. mgr. gilda nema að því leyti sem kveðið er á um í 6. gr.
	6. gr.
	Ófullnægjandi aðvinnsla.
	7. gr.
	Skilgreiningareining.

	Tollflokkun tiltekinnar framleiðsluvöru eða efnis skal ákveðin samkvæmt samræmdu tollskránni að því er þennan viðauka varðar.
	8. gr.
	Innri og ytri umbúðir.

	Þegar uppruni framleiðsluvöru er ákvarðaður í samræmi við 4. og 5. gr. skal líta fram hjá ytri og innri umbúðum sem eru utan um framleiðsluvöruna við flutning eða sendingu.
	9. gr.
	Atriði sem hafa ekki áhrif.

	Ákvæði um atriði, sem hafa ekki áhrif í 11. gr. bókunar B við fríverslunarsamning EFTA-ríkjanna og Líbanons, gilda.
	10. gr.
	Beinn flutningur.

	Ákvæði um beinan flutning, sem eru í 13. gr. bókunar B við fríverslunarsamning EFTA-ríkjanna og Líbanons, gilda. Vísun til „EFTA-ríkjanna“ í þeim telst vera vísun til Íslands í þessum viðauka.
	11. gr.
	Sönnun á uppruna.

	Ákvæði um sönnun á uppruna, sem eru í V. bálki bókunar B við fríverslunarsamning EFTA-ríkjanna og Líbanons, gilda. Vísun til „EFTA-ríkjanna“ í þeim telst vera vísun til Íslands í þessum viðauka.
	12. gr.
	Fyrirkomulag á samvinnu stjórnvalda.

	Ákvæði um fyrirkomulag á samvinnu stjórnvalda, sem eru í VI. bálki bókunar B við fríverslunarsamning EFTA-ríkjanna og Líbanons, gilda. Vísun til „EFTA-ríkjanna“ í þeim telst vera vísun til Íslands í þessum viðauka.
	Viðbætir við 3. Viðauka.
	Skrá yfir framleiðsluvörur sem um getur í 1. mgr. 5. gr.
	Inngangsskýring


	Ákvæði um inngangsskýringar í 1. viðbæti við fríverslunarsamning EFTA-ríkjanna og Líbanons gilda um þennan viðauka. Vísun til „EFTA-ríkjanna“ í þeim telst vera vísun til Íslands í þessum viðbæti.
	Agricultural Agreement
	between Lebanon and Iceland
	ARTICLE 1
	ARTICLE 2
	ARTICLE 3
	ARTICLE 4
	ARTICLE 5
	The Parties undertake to continue their efforts with a view to achieving further liberalization of their agricultural trade, within the framework of their respective agricultural policies.
	ARTICLE 6
	ARTICLE 7
	ARTICLE 8


	1. This Agreement is subject to ratification, acceptance or approval.
	2. This Agreement shall enter into force on the same date as the Free Trade Agreement between Lebanon and the EFTA States.
	ARTICLE 9

	This Agreement shall remain in force as long as the Parties to it remain Parties to the Free Trade Agreement between Lebanon and the EFTA States.
	Done at Montreux, this 24th day of June 2004 in one original copy in the English language.
	Annex 1
	Annex 2
	Annex III
	Rules of origin
	Article 1
	Definitions
	Origin criteria


	1. For the purposes of this Agreement on agricultural products, a product shall be considered as originating in Iceland or in Lebanon if it has been:
	2. The conditions for acquiring originating status laid down in paragraph 1 shall be fulfilled without interruption in Iceland or in Lebanon respectively.
	Article 3
	Bilateral cumulation of origin
	Article 4
	Wholly obtained products
	Article 5
	Sufficiently worked or processed products
	Article 6
	Insufficient working or processing
	Article 7
	Unit of classification
	Article 8
	Packing materials and containers
	Article 9
	Neutral elements
	Article 10
	Direct transport
	Article 11
	Proof of Origin
	Article 12
	Arrangements for administrative co-operation
	Appendix to Annex III
	List of products referred to in paragraph 1 of Article 5
	Introductory Note.
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